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TEOPUA A3bIKA U PEUU
I'!. bByoHoBa

®PAHIIY3CKHW LIBA [s)] HA IEPEKPECTKE
JIUHTBUCTUKH, COONUOJNHI' BUCTUKHU
A HEVPOJIMHTBUCTUKH

Mocxkosckuii cocyoapcmeennuiil ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosa, Mockea,
Poccus; gboubnova@mail.ru

Annomayus. 3ByK [9] OTHOCHTCSI K OITHOMY U3 CAMBIX CJIOKHBIX H BAPbUPYEMBIX
SIBJICHUH, HA0JIF0JaeMbIX BO ()PAHITY3CKOM peueBOM MOToKe. OMHO# 13 BaXKHEHIITHX
0COOCHHOCTEH [9] SIBISAETCS €ro CroCOOHOCTh OBITh KaK 3BYKOM, TaK U OTCYTCTBH-
€M 3ByKa MPAaKTUYECKH B OZTHOM M TOM K€ KOHTEKCTe, T.e. 0e3 n3MeHeHus nHdop-
MaTUBHOI'0 coziepkaHus coolmieHus. Crnennduka ppaHiry3ckoro [o] 3aKao4aeTcs
TaKXe B TOM, YTO OH IPOU3HOCUTCS KaK JaOuain30BaHHbIN I1acHbIA. B pe3ynbra-
Te B 0e3yapHOM CJI0Te IPOU3HOCITCS TPU OKPYTIICHHBIE ITIACHBIE IEPEIHET0 PsAaa
U CpeqHero noabema: Oeriblii [o] u rapmonusupoBanHsie [ce] u [o]. [Ipunumas Bo
BHHUMaHNE aKyCTUYECKYI0 M apTHKYJSLHOHHYIO CX0XECTh paccMaTpHBaeMbIX
3BYKOB M 3aKOH HaWMEHBILEr0 YCHJIMS, MOXHO OXHUIATh, YTO CIOCOOHOCTH [9] K
MOJTHON PEeAYKIUU MOXKET ObITh IIepeHeceHa, 0COOEHHO B OBICTPOIl peun, Ha [ce] u
[¢]. CBuaeTenbCTBYIOT JM 3TH (DAKTHI O TEHJICHINU K YIPOIIEHHIO (PPaHIy3CKOTO
Oe3ymapHoro Bokanu3Ma? Kak 3Ta BapHUaTHBHOCT OTCJIEKUBAETCS TOBOPSIIUM B
mpolecce MOHUMAaHUS 1 MOPOXKAeHHs peun? B ctaTbe 0000IIEeHBI SMITUPUYIECKHE
JaHHBIE (AaKyCTUYECKUe, apTUKYISLIUOHHBIE U MEPLUENTHBHEIE) O BAPHATHBHOCTH
[], kOoTOpPBIE MOMYyYEeHBI B OHETUYECKHUX, COLUOTMHTBUCTHYECKIX U HEHPOIHMHT -
BUCTHYECKHX UCCIEIOBAHUAX. B HEll BBIIEIAIOTCS OCHOBHBIE IIPOOIEMBI U OTKPBI-
ThI€ BOIIPOCHI, KOTOPBIC CJICAYECT YUYUTBIBATH B 6y}1yH_II/IX HUCCIICJOBAHHUAX.

Kunroueswie crnosa: mBa; MpaBUJIO TpeX COTJACHBIX; (POHETHIECKAs TTO3UIIHS;
KOAPTHUKYJISIUS COTTIACHBIX; IIKaJa COHOPHOCTH; aCCUMIUIALHNS COTIIaCHBIX; (O-
HEeTHUYeCKasl perpe3eHTaus; pa300pIMBOCT PEUH.
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BBenenue

3BYK [0] OTHOCHTCS K OMHOMY M3 CaMbIX CJIOKHBIX SIBICHUH, HAOITfO-
JaeMbIX BO (PpaHIy3CKOM PEYEBOM MTOTOKE.

o cyTn, 3T0 HENTPaATBHBIHN 3BYK, KOTOPHI 3aHUMAET BO PPaHITYy3CKOM
BOKQJIMYECKOM TPEYTOJIbHHUKE IIEHTPAIBHOE MeCTO. Takue IIEHTPOCTpe-
MHTEIbHBIC 3BYKH CYIIECTBYIOT B BOKAJIMUECKOM CUCTEME JIF0OOTO S3bI-
ka. B P4, Hanpumep, 3T0 BapuaHTHI INIACHBIX, IOABEPIIIKECS PEAYKIUU
2-1i cTeneHu, 0003Ha4aeMbIe TPAHCKPHUITITHOHHBIMYU CUMBOJIAMH [b] 4 [B].

Jl1s1 Ha3BaHUA TaKUX BapUAHTOB B (DOHETHKE BBEIeH OOIIHIT TEPMHUH
«mBay (le schwa wim cheva), o6o3HauaeMblit B Tpanckpunun MDA
CHUMBOJIOM [9]: 3TO TIACHBIN 3BYK CPEAHETO psja CPEIHEro MoabemMa
(HefiTpanbHBIN), yIOTpeOaseMbIil B Oe3ynapHoii (cnaboit) mo3ummm.

Onnako crnenudurka GpaHIly3CcKOro [9] 3aKjI04aeTcs B TOM, YTO OH
MIPOU3HOCUTCS KaK JTaOMalln30BaHHBIN TIIACHBIHN, TO €CTh apTUKYIAIHU-
OHHO ¥ TeMOpansHO ONMM30K K [ce] u [0], peannuzyeMbIM B Oe3ymapHOi
MO3UIUH, B KOTOPOU OHU MOJBEPTAKOTCS TAPMOHHU3AIINH, KAK MUHUMYM,
o cTerneHu noxbsema s3bika [Fagyal et al., 2003; Turco et al., 2016; By6-
HOBa, 2022].

Tabruya 1
®paHLy3cKHe POTOBbIE riacHble'
antérieures postérieures

non-arrondies arrondies
fermées/hautes [i] [v] [u]
mi-fermées/hautes [e] [o] [o]
neutres [2]
mi-ouvertes/basses [€] [ce] [0]
ouvertes/basses [a] [a]

B pesynbraTe B 0e3yJapHOM CIIOT€ TPOMUZHOCATCS TPU OKPYTIICHHBIE
IJIACHBIC MIEPEAHET0 PsJla U CPEHEro MoAbeMa: Oeribli [9] U rapMOHU-
3UpOBaHHBIE [e] U [@], KOTOpBIE C1a00 Pa3INYAIOTCA C APTHKYJISILTUOH-
HOH M aKyCTHYECKOH Touku 3peHus [Fougeron et al., 2007; Marcoux,
2018]. HanoMHt0, 4TO OJHOW M3 BaXHEHITUX OCOOCHHOCTEH [9] sIBIIS-
eTCA €T0 CITOCOOHOCTH OBITH KaK 3BYKOM, TaK M OTCYTCTBHEM 3BYKa B
MPaKTUYECKH OJJHOM M TOM XK€ KOHTEKCTE, TO €CTh 0e3 M3MEHEHUS
nH(POPMATUBHOTO cojepxkaHus coodmienus. [I[puHuMas Bo BHUMaHue
AKyCTHYECKYI0 U apTUKYISAIHUOHHYIO CXOKECTh pacCMaTpPHUBAaEMBbIX

1 o
I'macHbIi [a] 3aIHETO psda IOKa3aH Ha CXEME KYpCHUBOM, IIOCKOJIBKY OH

MPaKTUYECKH YTPATHI CBOil (POHOJOTMYECKHI CTAaTyC B pe3yibTare HeHTpaIu3alud
OTIIIO3HIINY /a/ — /Q/ B TIOJB3Y IIIACHOTO MEPEIHETO Psiaa.
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3BYKOB W 3aKOH HaWMEHbIIEro ycunwus, chopmynuposanubeiii J[.K.
Hundowm [Zipf, 1949], MOXHO 0KU 1T, YTO CIIOCOOHOCTH [9] K IOJIHOM
penyKnuu (MaJeHruI0) MOXeT OBITh IMepeHeceHa, 0COOCHHO B OBICTPOI
peuH, Ha rapMOHM3UpOBaHHbIe [ce] U [¢]. BOT HeckoibKO TpuMepoB: il
faisait [ivze], peut-étre [ptet], déjeuner [dE3ne]. DTo 3aTparuBaer u
Oe3ymapHsbIii [0], KOTOPHIN B CBSI3M C aKTUBHOW TEHICHITUEH K TIepeaHeH
ApPTUKYJSIUU TPOU3HOCUTCS Kak joli [30li], wacTo compoBoxkaasich B
YCTHO MOPOXKTaeMO# peun BolmagcHueM [0]. A. CoBako ycMaTpHUBaeT
B 3TOM (aKTe TEHACHLIHIO K YIPOLUICHHIO PpaHIly3cKOro O6e3yaapHoro
Bokann3Ma [Sauvageot, 1962].

C. Jlrok [Lyche, 2010: 155] oTmMeuaeT, 4To IIBa UMEET OrPaHHYCHUS
B CBOEH TUCTpHOYINU: [9] peaan3yeTcs B CIOre, MHUIHAIBI0 KOTOPOTO
siBasieTcst cornacHblid C[o] unu cornacasie CC[9], TO €CTh B OTIUYHUE OT
IpYTUX (PpaHIy3CKUX TIACHBIX, IIBA HE SBIISIETCS CIOr000pa3yonum
TJIacCHBIM 0€3 OTOpHI Ha MPEAIIECTBY IO corllacHbIi. Bo ¢paHiy3ckoM
SI3BIKE OTCYTCTBYIOT ciioBa *emander / demander nnu *enétre / fenétre.
Kpowme Toro, mBa He ynotpedisercs B 3akpbiToM ciiore appelle [apel] /
[aple], a Takke B mo3uruu 3usiaus (hiatus): V[a] je prierai [prire] u [o]V
c’est [se].

MHOTOMUKOCTD [9] OTpa)kaeTcsi B MCIOJIb3yeMOH TEPMUHOJIOTHH:
E féminin, sourd, réduit, instable, muet, caduc, lubrifiant phonétiquez,
«e» d’appui, voyelle intermittente. Ceromns Hanbosee ynoTpeoaseMbiM
B (poHETHUECKOH TUTEpaType ABIICTCI TepMHUH «I1Bay (le schwa).

IIpaBuIIO Tpex COMIACHBIX: BYEPa U CETOHSA

TpaUIIMOHHO B KAYECTBE OCHOBHOI'O YCIIOBUS, PETYJIHPYIOLIETO Po-
W3HECeHUE / BhIMAICHUE [3], pacCMaTpUBaETCs €0 KOHCOHAHTHOE OKPY-
xenue. Haannas ¢ M. ['/pammona [Grammont, 1894], 3To ycioBue dop-
MYJIHPYETCS IPaBUIIOM TPEX COTJIACHBIX.

B craresax II. JlenarTpa 3To mpaBujio paccMaTpUBaeTCs MyTEM Jie-
TaJIbHOTO aHATN3a (POHETUYECKUX KOHTEKCTOB, C OJTHON CTOPOHBI, U C HC-
MOJIb30BaHHEM (DOHOBOM OMOPBI HA TICHXO- U COLMOTUHTBHCTHYECKYIO
WHTYHIHIO aBTopa — ¢ npyroi [Delattre, 1949, 1951].

PaccMoTpuM OCHOBHBIC ()OHETHYECKUE MO3UIUU I11BA, U3YUYCHHBIC
HenaTrtpom:

* B cepenuHe / BHyTpU cioBa (schwa interne) samedi, vendredi, déve-
loppement, appartement,

* HaTPaHUIIC CJIOB, COCTABJISIONINX OJHY PUTMUYCCKYIO rpymiy (schwa
final) visite stupide [vizitstypid], il marche vite [ilmasfovit];

* B IIEPBOM CJIOT€ MHOTOCIOXHBIX CIOB (demander, pelouse, jeton,
besoin),

2 @omneTHuecKas «CMazKay» [Martinet, 1969; 1972].
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* B IIOCJIEJOBAaTEIBLHOCTH OMHOCIIOXKHBIX CITYKEOHBIX CIIOB (je, le, ce)
KaK B HayaJe, Tak U B CePEHE PUTMUYCCKOM TPy bl / Gpassl.
VYTOuHSISA MpaBUIIO TPEX COMNACHBIX, J[enaTTp moJYepKUBaET, YTO

KOJIMYECTBO COTJIACHBIX, CICAYIOIUX 3a IIBa, HEC UMEET 3HAYCHUS —

BaXKHO, CKOJIBKO COTJIACHBIX eMY MPEANICCTBYIOT:

* IIBa MPOU3HOCHUTCS B OTKPBITOM CJIOT€, HHUIIMAIb KOTOPOTO COCTOUT
u3 1Byx cornacueix CC[o]C vendredi [va dwo di], ¢a ne me dit rien [sa
nmo di ¥je];

* TIBa BBINAJACT B OTKPBITOM CJIOT€, HHUIHAIb KOTOPOTO CONEPIKUT
omuH coriacHbiii C[9]C / C[]CC / C[9]CCC samedi [sa mdi], ¢a me
dit [sa mdi], coquetier [ko ktje], dans ce train [da stre], visite stupide
[vi zi tsty pid], tu le crois, [ty lkrwa), pas de bruit [pa dbryi].

D10 npaBmwiIo paboTaeT MpakTUYECKH 0e3 UCKIIOUSHUN JJIs IBa,
KOTOPBI HAXOAUTCS BHYTPH CIIOBA, IOCKOJIBKY, II0 MHCHHIO HEHPOJIUHT -
BucTOB [Bybee et al., 2016; Port, 2007], poHeTnueckas penpe3eHTanus
BEICOKOYACTOTHEIX ClIOB samedi [samdi], vendredi [vadkadi] u koHCTpYK-
ui Tuna ¢a me dit [samdi] ABIsIeTCA €IUHULICH XpaHEHUS U 00paboTKH
B CCHCOPHBIX M PEUCBBIX CUCTEMAaX MO3Ta.

Kapruna mensiercs B cinydae ¢a ne me dit rien [sa nma di kj€]. C ogHoi
CTOPOHBI, TPABHUIIO OCTACTCS HEU3MEHHBIM, HO MECTOMMEHUE e MCHSICT
CBOC MPOU3HECCHHE IOJ BIUSHUEM H3MEHUBIIETOCS KOHTEKCTa. JTO,
KCTaTH, MOXKHO PacCMaTPUBAaTh KaK OAUH U3 (JaKTOPOB, OOBSICHSIONTUX
HEYyNOTpPeOJIeHUe OTPUILIATEIIBHON YaCTHUIIBI e B PAa3rOBOPHON pedvw.
ToBopsieMy mpolie” BOCIPOU3BECTH «3aCTHIBIIYIO» TPYIITY ¢a me dit,
npuOaBUB K HEH OTPUIIATEIIBHOE HAPEUUE 7ien, YeM MEPErPyKaTh CBOIO
orepaTUBHYIO (pabouyro) HaMsATh IOUCKOM BapuaHTa ¢a ne me dit rien.

Crnenytoliiee yTOYHEHHE MPaBUJIa TPEX COIJIACHBIX KacaeTCs KOapTH-
KYJIATOPHOTO B3aMMOJICUCTBHUSI COTJIACHBIX, TIPEIISCTBYOLIUX IIIBA, IO
cuje-aneprype. BoT ux kiaccudukanus mo Mepe 0ocJiabJeHHus 3TOro
napametpa: ptkbdgmnfs [vzzvlg Ceronns, omHaKo, s OMuca-
HUS 3TOU MOCIICI0BATEIIBHOCTH COTJIACHBIX UCIONIB3YETCs ePICTITUBHAS
IIKaJla COHOPHOCTH HJIM 3BYYHOCTH: 3TOT IapaMeTp BO3pacraet oT [/p/
K [K].

HenaTTp nenaet BBIBOM, UTO:

* IIBA PETYJAPHO MPOU3HOCUTCA IIOCHIE TaK HA3bIBAEMOM HEIEIMMOM
TPYNIBI COTTIACHBIX, OOBEANHSIONICH B3PBIBHOM p ¢ k b d g (Makcu-
MaJlbHasl CHJIa — MHUHHMaJbHas arepTypa) + IUIaBHEIC /, ¥ (MUHH-
MaJlbHas CHJIa — MaKCHUMAallbHas alepTypa) * vendredi, notre béte,
cette lecon, avec le mien;

3 3aKOH HAMMEHBIIIETO yewnus [Zipf, 1949].

4
ITo mxaie COHOPHOCTH I'pynIia HEACIUMBIX COTJIACHBIX XapaKTEPU3YETCA PE3KUM
HapaCcTaHuEM / CKauKOoM COHOPHOCTH.
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* ynepkaHue [9] coxpaHseTcs, Kak MPaBUIIo, B CIIydae, KOTAa IMePBBIH
COTTIACHBIN SBIIsSIETCS OOJiee CHUIBHBIM — 3aKPBITBIM/3BYYHBIM 10
CpaBHEHHUIO CO BTOPBIM: pauvrement, cette fenétre, passe le faire,
comme le tien,

* MHWHHMAaJIbHAS PETYISPHOCTH yICpKaHUs [o] HaOIr0maeTCs MoCcie
KOHCOHAHTHBIX TPYIIN, B HHHUIHAJTIE KOTOPBIX CTOUT COTJIACHBIH K:
fortement, garde-la, il part demain, un verre de vin, elle marche vite.
B OpicTpoii pa3roBopHO#l peun, o MHEHHIO JlemarTpa, yka3aHHBIC
KOHTEKCTBI MOT'YT ITPOM3HOCUTHCS 0€3 yaepxkaHus [9].
[MpousHecenue / BoiNagieHue [9] peryupyeTcs, HOMUMO KOApTUKY-

JISIUMOHHON «CMAaKWy MPEAIIECTBYIOLIUX COTJIACHBIX, JEHCTBUEM IICH-

XOJIOTHUYECKOT0 (hakTopa (facteur psychologique), KOTO}S)BIfI paboTaeT Ha

ylepkaHue [o] B IEpBOM CJIOTE MHOTOCIIOXKHOTO CJI0Ba”, a TAKXKE B CITY-

XKeOHBIX CIIOBax me, ne, de, te, que.

JInst uyrocTpany CKa3aHHOTO PAcCCMOTPHM YMOTpPEOieHHE 1IBa B
(oHeTHYeckoM KoHTeKcTe KC, KOTOPBIH XapaKTepr3yeTcss MUHIMAaIbHON
PEryIAsSpHOCTHIO yepKaHus [9]:

* cepeauHa cioBa retardement;

* (uHaIBHAs MO3UIMS B CIOBE i/ Se porte mieux;

* TIEPBBIH CJIOT MHOT'OCIIOXKHOTO CIIOBA i/ part demain.

B mepBbIX ABYX cilydasiX MPOU3HECEHHUE 11IBAa JJEMOHCTPUPYET Mpak-
THYECKH CBOOOJHYIO BapHATUBHOCTH, a B TPETheM — HaOII0AaeTCs
YeTKO BBIPaKCHHAsl TEHICHLHUS yIepKaHUA [9], KOTOPBIH HaXOIUTCS B
NepBOM ciiore cioBa. JenaTtp o0bacHsAET HaOmogaeMoe sIBJICHUE JIeH-
CTBHEM IICUXOJIOTMYECKOT0 (paKkTopa, KOTOPBIH CBsI3aH ¢ HPOHETUIECKUM
YCUJICHHEM Hayajia CJIoBa.

ComnocraBnsist premiére tenue (IEPBBIH cIOT ci10Ba) U Albert te ment,
JlenaTTp nmomuepKuBaeT, YTO B CIIYKEOHOM CIIOBE fe IIBa MPOU3HOCUTCS
¢ OOJBIIIEH PETYISAPHOCTHIO, YEM B IIEPBOM CIIOTE JIEKCHIESCKOU SMHHIIBI.
Oto HabmoneHue JlenaTTpa nepexinkaeTcs ¢ MbICIsIMA MapTHHE O TOM,
YTO IIBA UT'PAET POITb (POHETHUECKOHN «CMa3KNy, YIIydInas pa300punBOCTb
pedn: Mpon3HECeHNE [0] yCUITMBAET B PEUEBOM TIOTOKE CMBICTIOBOH BEC
Oe3ymapHoro fe.

B cratee La production du E caduc facultatif est-elle prévisible? Un
début de réponse [Racine, Grosjean, 2002] peanu3amus npaBmiia Tpex
COTJIACHBIX U3YYaeTCs IKCIIEPUMEHTAIbHO-(OHETUYECKUM U CTaTUCTH-
YeCKMM METOAaMHU Ha pedeBOM MaTepuaie (epecka3 MpOYNTaHHBIX
HappaTUBHBIX TEKCTOB), 3alIICAHHOM B CTYJIWHHBIX YCIOBUAX. J{nsd u3-
yUYeHHs BBIOpaHBI 66 CyIIECTBUTEIBHBIX, COACPKAIINX [d] B TTEPBOM

° DemoMeH (QOHETHUECKOTO YCHIIEHHS IEPBOTO CIIOTA CJI0BA, PUTMHYECKON IPyIIIBI
i ¢pasbl Jenartp cBA3bIBacT ¢ JOMONHUTEIbHBIM ymapeHueM: “Tres 1égere dans le
parler parisien cultivé, plus marquée dans le parler parisien des faubourgs, cette attrac-
tion de ’initiale se réléve, en frangais, dans 1’accent d’insistance” [Delattre, 1949].
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ciore, Hanpumep, repli, renard, cerisier, retard, chemise, semaine,
fenétre...

OTtBeyvas Ha c(hOpMyTUPOBAHHBII B HA3BaHWHU CTAaThH BOIIPOC, aBTOPHI
YKa3bIBaIOT, 4TO HOCUTENb (PPAHITY3CKOTO S3bIKA OITyCKAEeT IIBa, OPHEH-
TUPYSICH Ha IBa OCHOBHBIX (DaKTOpa: YaCTOTHOCTH CJIOBA (U€M OHa BHIIIIE,
TEM Yallle CJIOBO IPOU3HOCUTCS O€3 1B MIIX C «PEAYLIHPOBAHHBIMY I1IBa)
U CTUJIb peuu (4eM OBICTPEee TEMII, YEM BBIIIE CIIOHTAHHOCTb, TEM Yallle
IBa He Mpou3HocHuTCs). KOHCOHAaHTHOE OKpYIKeHUE [9], yUUTHIBAIOIICe
B3aMMOJICHCTBHE IBYX ITapaMeTPOB: KOJTUIECTBO COTJIACHBIX M UX B3aH-
MOJIEHiCTBHE 110 MPU3HAKY COHOPHOCTH (CHIIBI — arepTyphl) SBISETCS
JUTSL HocuTels PpaHIry3cKoro si3blka (pakTOpOM BTOPOCTEIIEHHBIM.

OTH BBIBOJIbI IOATBEPIKIAIOT THIIOTE3Y HEHPOJIUHTBUCTOB [ Bybee et
al., 2016; Port, 2007], KOTOpbIE CYUTAIOT, YTO (POHETHUECKAS pEIPe3cH-
Talusi BLICOKOYACTOTHBIX CJIOB SIBJISICTCS SAMHUIICH XpaHeHHS U 00pa-
OOTKH B CEHCOPHBIX H PEUEBBIX CHCTEMaX MO3Ta. MOXKHO IPENITOIOKHUTh,
YTO YaCTOTHBIC pPEYeBhIe SMMHUIIBI TPEICTABIEHBI B TAMATH HOCHUTEIS
A3bIKa B paMKaxX (OHETHIECKOI BapHAaTHBHOCTH, KOTOpAs aJallTHPYETCS
TFOBOPSIIIIUMH 151 TIOHUMAaHHUS U IIOPOXKICHHUS PEYH B Pa3HOH KOMMYHH-
KaTHUBHOM cpere.

Upe3BbIYaifHO BaXKHO OTMETHTD, YTO peain3anusi [9] — 3TO He TOJb-
KO BBIOOp MEXIY 3ByKOM M OTCYTCTBHEM 3BYKa, HO M HIOAHCHPOBKA
TeMOpa MPOU3HOCUMOT0 3ByKa. PeyinpoBaHHbIe BAPHAHTHI [3], 0 KOTO-
PBIX TUIITY T aBTOPHI HccienoBanus [Racine, Grosjean, 2002], oTchIIaroT
Hac K HaOmroneHnaM u onaceHussM CoBaXko, BEICKa3aHHBIM OTHOCHUTEIb-
HO JUHAMHYECKUX MPOIECCOB, PA3BUBAIOIIHUXCS BO (PAHITY3CKOM 0e3-
ymaapHOM BokaiusMe [Sauvageot, 1962].

Jnst npenogaBanust @S 5TH BEIBOABI CBUAETENBCTBYIOT O HEOOXOIHU-
MOCTH HE TOJIEKO OOBSICHEHUS MpaBUiia (TPACKTOPHUSI CBEPXY BHU3), HO U
CO3HATENIFHOW pabOTHI IO aBTOMATH3alHUH (TPAeKTOPHS CHU3Y BBEPX)
(hoHETHYECKNX BapHAHTOB IMPON3HECEHUS U BOCIIPUSITHS PEUEBOU €U~
HHUIIBI B 3aBUCUMOCTH OT CUTYaI[U! OOIIEHHS.

[IpaBuioO Tpex COracHbIX aKTHBHO U3YYaeTCsl B TIOMYJISIPHBIX CETOI-
Hsl KOPITYCHBIX MCCIIEIOBAaHUX, TIOCKOJIBKY OHHU TMO3BOJISIOT IOJIyYaTh
CTaTHCTUYECKH 3HAUMMBbIE PE3YJBTaThl IPH U3YYCHUU TaKUX crennu-
YECKUX M MHOTO()aKTOPHBIX SIBJICHUI, KaK BApUATUBHOCTB IIIBA BO (hpaH-
my3ckoM si3bike. [IpenMyniecTBo OONBIIUX KOPITYCOB 3aKJIHOYAETCs
TaKXe B TOM, YTO aHAJIM3UpyeMasi B HUX pedb 0oliee eCTeCTBEHHA, YeM
B 3aITUCSIX, IPOBOIUMBIX BO BPEMS SKCTIEPUMEHTOB HIIH o1fpocoB [Durand,
Eychenne, 2004]. x HemocTaTKOM, OIHAKO, SBISETCS TOT (DAaKT, 4TO
BBIOpaHHOE JIJIsl aHaIn3a (POHETUYECKOE SIBJICHUE, KaK MPaBHIIO, MTPe/-
CTaBJICHO B TaKMX KOpITycax 0eCcCHCTEMHO: HeT MoJHOro Habopa Heoo-
XOAUMBIX KOHTEKCTOB, OTCYTCTBYET MX PAaBHONPEICTABICHHOCTh KaK
BHYTPH OJHOI'0 KOpITyca, TaK U MeXay koprmycamu. CTaTUCTUYECKH
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3HaYMMBIE PE3yNBTaThl, TOTyYEeHHBIE IS OMHOTO KOHTEKCTa, HE MOTYT
OBITH DKCTPAITOTMPOBAHBI HA OTCYTCTBYIOIIHE B KOPITYCE UMEHHO B CBSI-
3¢ ¢ MHOT'O(DaKTOPHOCTRIO U3y9aeMOT o sIBJICHUsI. Hu 1T KOTO HE CeKpeT,
YTO OJTHO U TO JKE KJIFOUEBOE CJIOBO / BRIPAKECHUE TPOU3HOCUTCS TOBOPSI-
IIUM B XOJI¢ BRICTYTUICHUS WU 00CYKICHUS MO-pa3HOMY (TIOJIHOE IPO-
W3HECCHHE COCEICTBYET KaK C pa3HOOOPa3HBIMU CBEPHYTHIMU (hOpMaMH,
TaK ¥ C 3KCIIPECCUBHO BBIJICJICHHBIMA BapUAHTAMHM), YTO peaTU3aIMs
IIBa BapbUPYETCS B 3aBUCHMOCTH OT TE€MIIa PeYd, WHAWBUyaTbHas
BapHAaTHBHOCTH KOTOPOTO B KOPITycax He JAEeTAIM3UPYeTCs, a MPeICcTaB-
JIeHa TOJBKO Yepe3 CTUINCTUYCCKYIO MPUHAIC)KHOCTh PEUEBOi TIPO-
JYKITHH.

Peub noiizer o Tpex kopnycax, Kaxxablil U3 KOTOPBIX WILTIOCTPUPYET
otaenbHbIN peueBoil cTuiak: ESTER conepskut 3anucu noroToBICHHOM,
TIATEIbHOU, BO3MOKHO unTaeMoil peun; ETAPE — nmonynoarorosieH-
HbIE MOHOIIOTH M OeCe/bl IBYX WM HECKONbKIX ToBopsmmx; NCCFr —
CIIOHTaHHAs PeYb MEXAY NpPy3bsIMU / 3HAKOMBIMH. OTMETHM, YTO B
MIEpBOM KopIryce GaKTHIECKH IPeICTaBIcHA 03BYUCHHAS IMUChMCHHAS
pedb, B TPEThEM — YCTHO MIOPOXK1aeMasi, a BO BTOPOM — THITUYHOE IS
COBPEMEHHBIX M€Jua B3aUMOIECUCTBUE YCTHBIN — O3BYYEHHBINW MUCh-
MEHHBIH, T.€. C TOYKU 3PCHHS COIMOJIMHTBUCTHKY HAOIIONAETCS mepe-
CEUYCHHE JIBYX MapaMeTpoB: auadasus (CHTyaTHMBHAas BapHATHBHOCTH)
1 raMesns (Crioco0 MOpOoXKACHUS).

Kax u B ctaTtbe lenarTpa, BccieioBaHmsl, KOTOPBIE MBI PACCMOTPHM,
TTOCBSIIICHBI aHATU3Y IITBAa B OKPYKEHUH TPeX 1 00JIee COTTIaCHBIX BHYTPH
puTMIdIecKor rpynisl. O6a MpoBeACHBI ¢ HCIIOIH30BAHIEM HHCTPYMCH-
TOB aBTOMAaTHYECKON 00pabOTKU 3ByHYalllero TEKCTa.

Y. Wu, M. Adda-Decker & C. Fougeron [Wu et al., 2017] usyuator
peanu3anuio BHYTPEHHEro miBa (schwa interne), To eCTh IIBa BHYTPHU
cioBa (s(e)crétaire = 3C [skR], f(e)nétre =2C [fn]) u BHYy TpH pUTMUYECKOI
rpynnbl Ha rpaHune cioB (la s(e)crétaire = 3C [a#skR] vs. bonne
s(e)crétaire = 4C [n#skR] na marepuase nByx kopmrycoB ETAPE u NCCFr.

[lomyuenHpie pe3yabTaThl CBUACTEIHCTBYIOT, UTO:

* MpPaBUJIO TPEX COMJIACHBIX 3PPEKTUBHO paboTaeT MpH peaau3aluu

BHYTpPEHHero miBa (schwa interne) B yKka3aHHBIX BBIIIE KOHTEKCTAX;
* B KOpIyCE pa3rOBOPHOM peduH BBINAJICHUE IIBA HAOIIOJACTCs Yallle,

4eM B KOPITyCe Ky PHAIUCTCKON PEUH.

TaxuMm 00pa3oM, KOPITyCHOE HCCIIeIOBaHUE B IIEJIOM TIOATBEPIKIALT,
YTO IIPABUIIO TPEX COTIIACHBIX PETYIUPYET IMIPON3HECEHNUE IITBA B KOHTEK-
CTax, rie ero najeHue MPUBOIUT K IMOSBJICHHUIO TPEX FUTH OoJIee coriac-
HBIX TIOAPST KaK BHYTPH CJIOBA, TaK U MEXKJIY CJIOBAMHU.

HoBbIM 1 HHTEPECHBIM, IO CPABHEHUIO C J[lenarTpoM, sBIseTCs U3-
yUYEHHUE aBTOPAMHU B3aUMOJICUCTBHS COTJIACHBIX B KOHCOHAHTHOM rpyIie,
KOoTOpasi o0pa3yercs B pe3yibrare najenus msa. Ecou [lenartp cocpe-

15



OTa4MBaeT CBOE BHUMAaHHE Ha ONMMCAHUHM KOHCOHAHTHOM T'PYIIIIEI, pa-
OoTarolield TpUITEPOM IS yaepkanus mea, To Wu, Adda-Decker,
Fougeron c HeMeHBIINM HHTEPECOM HCCIIEAYIOT KOHCOHAHTHBIE TPYTIITHI,
co3/1aBaeMbIe B pe3yJibTaTe majienns msa. [1o ux HabmoaeHusIM, TaieHue
IITBA YaIIle BCET0 Pean3yeTcs MeX /1y COTTIAaCHBIMU, TIOCIIEIOBATEITFHOCTh
KOTOPBIX IPEACTABISAET cOOO0M pe3Koe HapacTaHue COHOPHOCTH.

Oxa3sbIBaeTcs, TaKUM 00pa3oM, YTO B 000MX CIydasX peanu3yeTcs
YHUBEPCAJIBHBIN IPUHITUTI OPTaHU3AIUN CJIOTa: CKaYOK COHOPHOCTH OT
WHUIMAH K aapy. Kak nonHoneHHoe yjepkaHue IBa, TaK U MOJHO-
LEHHOE €T0 MajicHUue TpeOyeT, 4TOOBI COTIaCHbIC HHULIMATIN HE HAXOIH-
JIUCH PSJIOM Ha IITKaJie COHOPHOCTH. Tak, 7Sl yaep kaHu s [IIBa HAWITY YIIIeit
no3unuei o Jlemartpy sBastorcs vendredi, notre béte, cette lecon, avec
le mien, a nust €r0 Na/IeHHU, 11O Wu, Adda-Decker, Fougeron — (# C _LV),
Hanpumep cela’. ABTOpbI OTMEUAIOT, 94TO B KOPITYCE Pa3rOBOPHOI pedn
B 9TOM KOHTEKCTE BBITIAJAIOT IIPaKTUIECKH Bce mBa (86 %).

Bepuemcs k cratse JlenatTpa, 4ToOBI paCCMOTPETH MOBE/IEHUE IIIBA
Ha rpanuiie AByx cioB B koHTekcTe C[o]C/ CC / CCC. 1o muenuro [en-
JaTpa, MpaBUJI0 TPEX COTJIACHBIX paboTaeT Ha yJiep)KaHue IIBa TOJIBKO
B TOM CiTydae, KOTJia eMy MPEeAIIecTBYIOT 1Ba cornacHsix. Eciu nepen
[0] cToUT ONMH COTTIACHBIN, TO €r'0 BBIMAICHUE CO3ACT JIETKO TPOU3HO-
CHMBIE KOHCOHAHTHBIE TPYIIIbI, COCTOSIINE UX TPEX U Ja)ke YeThIpex
cornacHbIx. Hammpumep, visite stupide, [vizitstypid], grave scrupule [gra-
vskyypyl], coquetier [koktje], dans ce train [dGsts€], pas de bruit [pa-
dbyyi], tu le crois [tylkswa).

JIBa mepBBIX MpUMEpa HILTIOCTPUPYIOT NaJCHHE [9] Ha TPaHULIE IBYX
nexcuuyeckux enwHUI. OOpaTUM BHHUMaHHUE HA TPAHCKPHIIIUIO grave
scrupule, koropyto naet JlenarTp B CBOCH CTaThe: [g7ravsk1;ypyl] B neit
HE MOJYYaIOT OTPaKEHUsI MPOLECCHl ACCUMUIISILNK , B pe3yJIbTaTe KO-
TOPO¥i CIIOYKHASI KOHCOHAHTHAs rpymma [vsk| hakTHdecKku mpon3HOCHT-
ca kak [fskg], T.e. B ciiy4ae omyiieHus [9] U CIUTHOM peanu3anuu 0e3
nay3bl 3By4HT [grafskyypyl].

W3BecTHO, 4TO TUCTUHKTUBHAS YepTa 3BOHKOCTH / TITyXOCTh pealiu-
3yeTcs B KJjlacce IIYMHBIX COTJIACHBIX B MO3WIHUSX Havana cioBa CV
toux / doux, cepenunbl cioBa Mexay rimacHbiMu CVCYV rater / rader u
koHua cioBa CVC rite / ride. Takum oOpasom, B ciydae grave scrupule
BBINAJICHUE IIBA COMPOBOXKIAETCS HEUTpaiu3alued TUCTUHKTUBHOMN
YepThI 360HKOCHb B KOHIIE CIIOBA, TO €CTh B CUIIBHOH MTO3HIIHH.

AcCCHUMMIISILIMA UIYMHBIX COTJIACHBIX (OTyIeHHe / 03BOHUEHHE), KO-
TOpast 4aCTO COMPOBOXKIAET BHITIAJICHUE IIIBA HA TPAHUIIE JIEKCUUECKUX
eIWHUII, B cTaThax [lemarTpa He o0cykaaeTcs. Dta mpobiema paccMa-

6
CnenyeT OTMETUTL, YTO B CiIy4dae cela He meHee MOIITHBIM (1)aKTOp0M ABIIACTCA
BI)ICOKaﬂ YaCTOTHOCTH 3TOT'O CJIOBa, 0COOEHHO B yCTHOI/I peun.
PerpecanHa;I aCCUMUWJIAIHSA 110 3BOHKOCTH / TIIyXOCTH.
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TpUBaeTCs B KOPIIYCHOM HucclefoBanuu Le schwa final en frangais

standard est-il un “lubrifiant phonétique”? [Hutin et al., 2020]. B ero

Ha3BaHUU aBTOPHI OOBITPHIBAIOT TepMUH ‘‘lubrifiant phonétique”, mpen-

nokeHHBI MapTune [Martinet, 1969].

Amnanu3 (UHATBFHOTO IIBa MPOBOAMUTCS C UCTIOIH30BAaHUEM WHCTPY-
MEHTOB aBTOMaTH4eCKol 00pabOTKM 3ByHalllero TeKCTa Ha MaTepuale
TpeX KOPITyCOB (CM. BBIIIE). ['UImoTe3a GopMyIupyeTcss CIeTYIOIIUM
00pa3om: (UHANBHBIN IIBa MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak «lubrifiant
phonétiquey®, ecin oH peoXpaHseT KOHTAKTHO B3aHMOICHCTBYIOIIIE
LIYMHBIE COTJIACHBIE OT ACCUMUJISIIUU MO 3BOHKOCTH / TIIYXOCTH (IuC-
TUHKTHBHBIN PU3HAK) M 3BOHKHUE IIYMHBIC OT OTVIYIICHUS B TO3UIHH
nepeq nay3oi.

Jlist ananmm3a oToOpaHbI CTHIKH, JIEBasi YaCTh KOTOPBIX MPEJICTaBIeHA
CJIOBOM ¢ (pMHAJIBIO Ha IIYMHBIN cornacHell /p, t, k, f, s, [, b, d, g, v, z,
3/, HATIpUMep, Visite, demande, a ipaBasi — Tay30Hi UM CIIOBOM, HaYH-
HAOIIMMCS Ha ITIACHBIH, COHAHT, [IYXOW WJIM 3BOHKHM LIYMHBIH.

BoT pe3yibraThl, MoIydeHHbIE B XOJIE peaiu3aluy CTHIKOB, TPOOIeM-
HBIX JIJIS 9€TKOTO TPOM3HECEHU S IITYMHOTO COTTIACHOTO (CpeTHIe 3HaUe-
HUS TI0 TPEM KOpITycaM): IPOU3HECEHHE 111Ba OJIOKUPYET:

* ornrymeHue (UHAIBHOTO COTIACHOTO B KOHTEKCTaX:
3BOHKHI myMHBIHN + nay3a B 30,4 % ciyuaes;

3BOHKHUH IIYMHBIH + TITyXO# ITyMHBIN cormacHbIit — B 60,5 %;

* 03BOHYEHHE (PMHAIBHOTO COTJIACHOTO B KOHTEKCTE:

TITyXOH IIyMHBIHN + 3BOHKWW IIYMHBIN B 72,6 % ciydaes.

B 3aknrouenne aBTopbl GOpMyITUPYIOT CIENYIOMINE BBIBOBL:

* (uHaNBHEIN mBa, KaK ¥ €r0 BHYTpeHHUU aHajor [Wu et al., 2017],
MO3BOJISIET U30€kKaTh CO3IaHUS TPYIHBIX JIJISl IPOU3HECCHHS KOHCO-
HAHTHBIX T'PYIIIT;

* TPOM3HECEHHE IIBa HA TPAHMIIEC JIEKCUYSCKUX CIMHUI] COCTABISET
(cpenHue 3HAUYEHUS IO TPEM KOpITycam):

- Brpynne 2 cornacHbIx — 8,7 %;

- Brpynne 3 cornacHbIx — 38,3 %;

- Brpynne 4 cornacHbIXx — 69,4 %;

* (hMHAJBHBIN [I1Ba MOKET PaCCMaTPHUBAThCS Kak [ubrifiant phonétique,
TO €CTh Kak ()OHETHUYECKOe CPEACTBO, 0OecedrnBaromiee pa3doopyuu-
BOCTb 3By4alllell pedy Ha MEePLEHTHBHOM yYPOBHE;

* Tpou3HeceHne (PMHAIHHOTO IIBa XapaKTEPHO IS TIIATEITFHOTO CTH-
JIsl pe4H, TO €CTh KOppeTupyeT ¢ popMaIbHBIM YPOBHEM SI3bIKA.
OtnenbHON cTpokou mis mpenonaBateneit @A B xopmyce NCCFr

(pasroBopHas peub) OrNIyLIeHHE 3BOHKHX COTJIACHBIX Iepe nay30i co-

craBnsget 42,3 %, B pe3yabpTaTe aCCHMUIIAIIH OTTTyIIeHHEe 3BOHKHX CO-

8
doHeTHYECKOE CpeacTBo, 06ecnqu/IBa}0u1ee paS60p‘II/IBOCTB pequn.



TIIacHbIX HaOmtomaetcs B 66,2 %, a 03BOHUEHHUE TIYXUX COTJIACHBIX —
B 70,3 % ciyuaes.

Ananu3 ¢unansHOro 1IBa [Hutin et al., 2020] cieqyeT mONMOTHUTH
CTBIKOM notre béte [notrobet]. B aTom cimydae B OBICTpOI pedu 4acTo Ha-
0JIF0[1aeTCS OHOBPEMEHHOE BBINAJCHHUE IIBA M IJIABHOTO COIJIACHOI'O:
not(re) béte npousHocutcs kak [nodbet] ¢ 03BoHUEHHEM (PUHATIBHOTO [t].
BoT Heckonbko mpuMepoB u3 ctathu JenatTpa: quat(re) bicyclettes, un
aut(re) spectacle, la pauv(re) femme, un mait(re) d’école, l'aut(re) jour,
la tab(le) de nuit, dans vot(re) cas, un timb(re) d 'un franc, on va l’ mett(re)
dehors, faut prend(re) vot(re) billet, les fab(les) de la Fontaine.

HoBblii BapuaHT 1IBa

Haunnas ¢ 1980-x rogos nmuHrBUcTH [Fonagy, 1989; Léon, 1992;
Hansen, 1997] obpamaioT BHIMaHNE Ha HEOOBIYHOE C TPATIULIMOHHON
TOYKH 3pEHUS yNoTpeOiaeHue [o] B mpeanay3aabHOl Mmo3uiuu. B yem
IPOSIBISIETCA 3Ta HEOOBIYHOCTB?

N3BecTHO, 4TO B OpaTOPCKON peur 4acTo HAOJI0JaeTCsl YeTKOe pas-
MBIKaHME COIJIACHBIX B Ipearay3aibHON MO3UINH, KOTOPOE MOXET CO-
POBOXAATHCS JIETKOH OrNIacOBKOM Ha [o]. HeoObIYHOCTE HOBOTO Tpen-
may3anbsHOro [9] (mamee — HII [9]) 3akmtoyaeTcs B TOM, YTO OH
MPOM3HOCUTCS KaK MOJHOLCHHBIN YAapHbIH INIaCHBIN, U 3TO HOATBEPIK-
JaeTcs CeKTpainbHbIM aHanmn3oM. Kpome Toro, HII [o] ymoTpebnsiercs
HE TOJIBKO IOCJIE COMIaCHbIX Arrét-e! Bonjour-e!, HO U MoOCiE TMACHBIX
Tu es fou-e, C’est lui-e, 9TO CBUIETEIBCTBYET O TOM, UTO €TI0 IIPOU3HE-
CEHHe He CBSI3aHO C pa3MbIKaHHEM coriacHoro. Emie ogaa 0co6eHHOCTB:
HII [o] nabnronaercss MpenMMyIIECTBEHHO B KOHIIE BOIIPOCUTEIbHBIX,
BOCKJIMIIATENIbHBIX, TOBETUTENBHBIX, UMIJTMKATUBHBIX BHICKA3bIBAHMUI,
B IIPUBETCTBUSX U 00pAICHUSX, TO €CTh IIepe]] pa3aeauTeNIbHO may30H,
KOTOpasi MapKHpyeT 3aBEPLICHHOCTh BbICKa3bIBaHUSI UM YaCTH BBICKa-
3bIBAHMUS.

O4eBUIHO, YTO yKa3aHHbIC BHICKA3bIBAHMS Yallle BCETO yNoTpeOs-
I0TCS B MHTEPAaKTUBHOM B3aMMOJEHCTBUHY U BBIPAXKAIOT CIOHTAHHO BO3-
HUKAIOIINe MHTEHIINH 3KCTpaBepTHOro THNa [ byoHoBa, 1998], ogHolt 13
OCHOBHBIX (DyHKLIMH KOTOPBIX SIBISICTCS NMPUBJICYCHUE BHUMAHUS CO-
OecenHuka/oB. MlHaue roBops, OHM NMPOU3HOCITCS C YCHIJIEHHEM BCEX
IIPOCOJUYECKUX XaPaKTEPUCTUK: HHTCHCUBHOCTH, JJIUTEIBHOCTH U
4acTOTHI OCHOBHOTO TOHA. [locnenHmii mapameTp 4acTo KOMOMHUPYETCS
¢ peanuzarueit HII [o] ¢ Bocxopsie-HUCXOASAIITUM TOHATBHBIM JIBHKE-
HUEM: TI0 pe3yJbTaTaM, IOJIy4YeHHbIM XaHCEH, TaKoe B3auMOJIeiicTBHIE
HAOJI0IACTCSI B U3YYSHHOM KOPIyCe PaKTUUYECKU B 66 % ciryuaes.

Bomnpoc o ponoctunmrcruyeckoit Mapkuposannoct HII [9] ocTaeTcs
OTKPBITHIM. JIeOH cunTaeT, 4TO 3TO SIBJICHUE BBHITIOIHACT UICHTHOUIIU-
pyrouyo GyHKIHIO COLMONEKTaNbHOro TUMa: B peun xenuiud HII [9]
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BCTPEUYAETCs B JIBa pasa dyaile, 4eM y MYX4YHH. B MosomexHol peun
HII [o] BBRIMONHSET TIpEXkIe BCETO IKCIPECCUBHYIO QYHKIHNIO. M3ydas
MPECTUIKHOCTH ITOr0 (POHETUUECKOTO SIBJICHHS, XaHCEH KOHCTATUPYET
0oxbIIol pa3dpoc MHEHHUH OMPOIICHHBIX HOCHTENEH S3bIKa U JAeacT
BBIBO/J] O JIATEHTHOM XapakTtepe npectrxaocty HII [o].

HccnenoBanne MOHOJIOIMYECKON peun (JISKIMK M CEMHHAPCKHE 3a-
HATHUSA B CTYA€HYECKON ay TUTOPUHU), IPOBEICHHOE aBTOPOM 3TOH CTaThU
Ha MaTepuale, 3anucaiHoMm B 1980-e roasl [byoHnoBa, 1998: 5-13],
B IEJIOM TIOITBEPKAAET PEACTaBICHHBIE BBIIIE BBIBOBL. OHAKO B peUH
npenonaBaresneir komOunatopuka HII [9] ¢ Bocxonsme-HICXOASM UM
KOHTYPOM:

*  ymoTpelIsieTcst ¢ O0IBIIEH PETYISIPHOCTHIO;

* OCYIIECTBISIET CETMEHTAIMIO PEUEBOTO MMOTOKA;

* peanu3yeT 3KCTPAaBEPTHOE PEeUYeBOE JICHCTBUE TOBOPALIETO C LIEIBIO
yaepKaHus BHUMaHUS U HHTEpeca CIyIIaloIIero.

3akjoueHne

[oaBoast UTOT, CYMMHpPYEM PE3YJBTaThl, NOTYUYCHHBIE B XO/IE MEX-
JUCLUILTMHAPHOTO MOAX0a K M3YyUSHHIO BapuaTUBHOCTH mBa. CTpate-
T'Hs BAPBHPOBAHUS PEAIN3yeTCsi TOBOPSIIMM C yUETOM:

o peructpa peun (le francais recherché / standard / familier [Léon,

1971));

*  KOapTHKYJSLHUOHHBIX MEXaHU3MOB CIUTHOH peuu;
* TEMIIOBOH OpraHM3ally peym;
* (oHeTHUECKOI penpe3eHTalNN BBICOKOYACTOTHBIX CJIOB B OTIEPAaTHB-

HOM TTaMSITH;

*  QJIaNTUBHBIX IPOIIECCOB, YPABHOBEIINBAIOIINX Pa300pUHBOCTh PEUH

Y SKOHOMHIO apTHKYJISTOPHOTO YCHITHUS
* crmocoba MOPOXKJEHUsS: YCTHO MOpOXKAaeMasi pedb U O3BYyUCHHAas

MUCbMEHHas peub (messages de stimulation directe/indirecte).
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FRENCH SCHWA [5] AT THE CROSSROADS
OF LINGUISTICS, SOCIOLINGUISTICS
AND NEURO-LINGUISTICS
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Abstract. The sound [9] refers to one of the most complex and variable phenom-
ena observed in the French speech stream. One of the most important features of [o]
is its ability to be both a sound and an absence of sound in almost the same context,
i.e. without changing the informative content of the message. The specificity of
French [a] also lies in the fact that it is pronounced as a labialized vowel. As a result,
three rounded vowels of the front row and middle rise are pronounced in an unstressed
syllable: fluent [o] and harmonized [ce] and [¢]. Taking into account the acoustic and
articulatory similarity of these sounds and the law of least effort, the [9] ability for
complete reduction could be expected to be transferred to [ce] and [¢], especially in
rapid speech. Do these facts indicate the French unstressed vocalism tendency to-
wards simplification? How is this variability tracked by the speaker while under-
standing and generating speech? The article summarizes empirical data (acoustic,
articulatory and perceptual) on the [9] variability from phonetic, sociolinguistic and
neuro-linguistic studies. It highlights major challenges and open issues that should
be addressed in further research.
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